
  

Einbauhinweise / Installation Instructions  

Hinweis Nr./ 
Instruction No. 

93084-1   
Erstellt am/ 

Date 
21.05.2025 

H&R Spezialfedern GmbH & Co KG 
Elsper Straße 36 57368 Lennestadt  

Telefon: +49-2721-92600  www.h-r.com 
info@h-r.com  

Nr. / No. 93081-1 © H&R Spezialfedern 
GmbH  

Seite / Page 1  Stand / Version  19.05.2025 V1.0 

 

 

93084-1 

Hyundai Kona N, Kauai N Typ OS  

EINBAUHINWEISE  

Stilllegungssatz   

 

 

93084-1 

Hyundai Kona N, Kauai N type OS  

INSTALLATION INSTRUCTIONS  

Cancellation kit  
 



  

Einbauhinweise / Installation Instructions  

Hinweis Nr./ 
Instruction No. 

93084-1   
Erstellt am/ 

Date 
21.05.2025 

H&R Spezialfedern GmbH & Co KG 
Elsper Straße 36 57368 Lennestadt  

Telefon: +49-2721-92600  www.h-r.com 
info@h-r.com  

Nr. / No. 93081-1 © H&R Spezialfedern 
GmbH  

Seite / Page 2  Stand / Version  19.05.2025 V1.0 

Vorderachse  
Front axle : 

Innenradhausverkleidung demontieren. Elektroniksatz mit Edge Clips an der Karosseriekante befestigen. Dabei muss darauf geachtet 
werden, dass der Leitungsabgang in Richtung Fahrzeuginnenseite zeigt.  
 
Dismantle the inner wheel house. Fasten the electronics component to the chassis edge with Edge Clips. It must be ensured that the 
cable outlet points towards the inside of the vehicle.  

Ege Clips Edge Clips 

Ege Clips Edge Clips 
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Vorderachse  
Front axle : 

Leitung in den serienmäßigen Kabelbaum / Verteiler einstecken. Auf die korrekte Verriegelung des Steckers achten! Anschließend die 
Leitung mit Kabelbindern entlang der vorhandenen Leitung befestigen.  
 
Plug the line into the standard wiring harness/distributor. Make sure the connector is correctly locked! Then fasten the line with cable ties 
along the existing line.  
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Hinterachse/ 
Rear axle: 

Halterung mit Kabelbindern 4,8mm x 290mm an der Stilllegung befestigen. 
 
Fix the holder on the elektronic component with cable ties 4,8mm x 290mm.  

Klebeband auf den montierten Halter ankleben. 
WICHTIG: Klebefläche muss Staub– und Fett-
frei sein.  
 
Fix the tape on the installed holder. Adherend 
must be cleaned and degreased.  

Stilllegung am Dämpfer mit dem Klebeband und Kabelbindern 4,8mm x 
290mm befestigen.  
WICHTIG: Klebefläche muss Staub– und Fettfrei sein. Stilllegung 
muss in Richtung Fahrzeugaußenseite zeigen. 
 
Fix the electronic component on the damper with cable ties 4,8mm x 
290mm.  
IMPORTANT: Adherend must be cleaned and degreased. Mount the 
electronic component facing to the outside of the vehicle as shown on 
the picture 

Stecker des Elektronikbauteils in die Original Buchse einste-
cken. Auf die korrekte Verriegelung des Steckers achten! 
Anschließend originale Dämpfersteuerungsleitung mit Kabel-
bindern befestigen.  
 
Run the standard damper control wire to the supplied elec-
tronic component connector. Insert the standard connector 
into the electronic component connector until it locks and fix 
it with cable ties. 

Dämpfer / 
Damper 

Kabelbinder / Cable ties 


